
«Спасибо…» – Хару взял ключи после того, как положил деньги на стойку.

Перед ним стояла улыбающаяся женщина пожилого возраста. Она была владелицей мотеля, а
Хару только что забронировал номер на ночь.

«Если вы хотите расслабиться или поесть, я могу предложить вам ближайший горячий
источник… Он принадлежит моей сестре».

На лице Хару появилась настоящая улыбка.

«Как сказал Айро, мужчина должен знать, когда расслабиться...»

Этот город становится все лучше и лучше.

«Спасибо, бабуля».

«Бабуля! Что ты сказал?!»

«Я хотел сказать юная леди», – Хару рассмеялся.

«Конечно...» – женщина улыбнулась в ответ.

После этого Хару взял полотенце и вышел из мотеля к горячим источникам. Он снял одежду и
погрузился в горячую воду, расслабляясь и наслаждаясь тем, как горячее ощущение вторглось
в его тело. Парень закрыл глаза и испустил долгий вздох. Иногда хорошо забыть о своих
амбициях.

Хару проклинал себя: «Почему я был бездельником в своей прошлой жизни...»

Он открыл глаза и уставился на пар.

Его мыслительный процесс вернулся к магии лавы. Парню удалось раскалить камень, просто
представив, что его мельчайшие части движутся быстрее.

Глядя на воду, Хару начал лучше понимать, как работает материя.

Когда вода горячая, она кипит, и ее атомы движутся быстрее. Когда атомы достигают
определенной скорости, вода превращается в пар, который движется по воздуху.

«Просто заново представь себе то же самое с землей».

Хару раскрыл ладонь, и появился камень. Он начал думать об этом так, как если бы это была
кипящая вода, чем горячее, тем быстрее она закипает.

Хару выбросила камень из рук. Камень засветился красным. Но он не стал жидкой.

Хару сжал кулак, радуясь, что у него все получается правильно. Когда он посмотрел на свою
статистику, то обнаружил, что его Ци немного уменьшилась.

«И я забыл расслабиться».

Хару вздохнул, раскрыл ладонь и заставил светящийся камень поплыть.

Теперь он начал визуализировать обратный процесс - сделать его более горячим.



Камень потерял свое сияние. Хару не останавливался, наоборот, становилось все холоднее.

Хару держал в руке камень и представлял, как маленькие составляющие камня становятся
медленнее.

«Стало холоднее. Таким образом можно манипулировать физическим состоянием...» – Хару
задумался.

Кажется, что понимание принципа, лежащего в основе изменения физических состояний при
магии, имеет большой потенциал.

«Черт. Я забыл расслабиться...» – Хару потянулся и лег на спину, сделав несколько глубоких
вдохов. Даже когда он был в источниках, он тренировался.

Тот, кто сказал, что великие идеи посещают вас в постели и ванне, не ошибся.

-х-Х-х-

Хару надел традиционную одежду и пошел в цирк. Во время прогулки он держал в руках какие-
то сладости. Люди ликовали. Они были со своими партнерами, детьми и семьями. Все
направлялись в цирк, чтобы посмотреть представление.

В мире, где не хватает развлечений, удовлетворение может принести все, что угодно.

Хару заплатил за вход в цирк. К счастью, он был среди немногих счастливчиков, которые могли
выбрать место, так как он пришел рано. Он сел и кое-что заметил.

Несколько солдат в шлемах сидели в шеренге позади него. Он нахмурил брови и подавил
желание поколотить их.

Может быть, было бы хорошо их послушать. Они могут открыть ему что-то важное.

На сцене появились несколько магов огня. Они не казались воинами, но их магия довольно
хороша. Танцуя, они создали огонь, который принял форму дракона, танцевавшего над
аудиторией. Люди начали хлопать, за исключением Хару, который был сосредоточен на
солдатах позади себя.

«И для следующего шоу… встречайте Тай Ли».

На сцене появилась девушка, стоящая на руках и ходящая на них. Но глаза Хару были
обращены налево.

«Кстати, мы не можем оставаться здесь слишком долго».

«Да. Я знаю. Мы должны встретиться с разведывательной группой».

«Западная Северная деревня была завоевана молодым Магом Земли. Мини-армия направится
туда...»

Хару знал, что люди говорили о нем.

«Я реально бешусь. Фермеры и торговцы говорят, что тюрьма была сокрушена. Если это
правда, мы сожжем их деревню ночью».



«Но будет ли это мудрым шагом? Они сказали, что молодой человек в одиночку сумел победить
их, возглавляя небольшую группу. Кроме того, 40 магов земли и еще десять...»

«Не нужно мне напоминать. Я знаю эти слухи, – сказал тот, что был посередине. – Но они
правдивы или часть из них. Мы знаем то, что тюрьма не посылала никакого ястреба в течение
последних трех недель. Вот почему мы должны сжечь их».

Похоже, что слухи о Хару зашли так далеко.

«Не волнуйся. У нас более 100 солдат. У нас есть танки. Кроме того, как только мы нападем
ночью, их деревня сгорит».

«Верно. Я забыл. Огонь может распространиться и сжечь все».

«Я сейчас пойду, я устал, так как работал весь день, – один из них встал и сказал. –
Обязательно поприветствуйте наших солдат, когда они прибудут. Мы поможем им, как только
доберемся до тюремной вышки».

«Подожди… Я посмотрю на эту красотку и уйду».

«Да, из-за неё мы пришли».

«Я слышал, что у нее 6 сестер-близнецов. Я хотел бы иметь их всех».

Хару стиснул зубы, в нем росло желание убивать. Его не волновало, насколько они дегенераты.
Он хотел повернуться и убить их.

Но Хару усвоил свой урок с того момента, как ударил Чина. Хару затаивает обиду, когда
разозлится, и просто вернет ее позже.

И ему нужно, чтобы они раскрыли больше информации. Все будет впустую, если они умрут до
того, как раскроют больше.
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